
Psa
Chapter 102
Nepali Interlinear

Reference: Nepali ERV

פִלָּה1 תְּ֭
प्राथर्ना
H8605

לְעָנִי֣
दुःखीको–िनिम्त
H6041

י־ כִֽ
जब

ף יַעֲטֹ֑
थिकत–हुन्छ

וְלִפְנֵי֥
र–परमप्रभु–अगािड
H6440

יְה֝וָ֗ה
परमप्रभुलाईर्
H3068

ךְ יִשְׁפֹּ֥
खन्नुहुन्छ
H8210

שִׂיחֽוֹ׃
आफ्नो–िबन्ती
H7879

יְה֭וָה
हे–परमप्रभु
H3068

שִׁמְעָה֣
सुन्नुहोस्
H8085

י תְפִלָּתִ֑
मेरो–प्राथर्ना
H8605

י וְשַׁ֝וְעָתִ֗
र–मेरो–पुकार
H7775

אֵלֶ֥יךָ
तपाईर्कंहाँ
H0413

תָבֽוֹא׃
आओस्
H0935

हे परमप्रभु, मेरो प्राथर्ना सुिनिदनु होस्। साथ पाउनलाईर् रोएको क्रन्दन सुिनिदनु होस्।

אַל־2
न–लुकाउनुहोस्
H0408

ר תַּסְתֵּ֬
लुकाउनुहोस्
H5641

יךָ  ׀פָּנֶ֨
तपाईर्कंो–अनुहार
H6440

֮ מִמֶּנִּי
मबाट

בְּי֪וֹם
कष्टको–िदनमा
H3117

ר צַ֫
सङ्कट

י לִ֥
मलाईर्

ה־ הַטֵּֽ
थाप्नुहोस्
H5186

אֵלַ֥י
मितर
H0413

אָזְנֶךָ֑
तपाईर्कंो–कान
H0241

בְּי֥וֹם
मैले–पुकानेर्–िदनमा
H3117

א קְרָ֗ אֶ֝
पुकाछुर्
H7121

מַהֵ֥ר
चाँडै

עֲנֵֽנִי׃
उत्तर–िदनुहोस्

परमप्रभु तपाईर् ंत्यसरी िवमुख नभईर्िदनुहोस्। जब म संकटहरूमा झेिलएको हुन्छु मप्रित ध्यान िदनुहोस्। जब म तपाईर्कंो सहायताको िनिम्त रोईर् कराईर् गछुर्  
मलाईर् झटै्ट जवाफ िदनुहोस्।

י־3 כִּֽ
िकनिक

כָל֣וּ
लोप–भए
H3615

ן בְעָשָׁ֣
धूवांझैं
H6227

יָמָי֑
मेरा–िदनहरू
H3117

י וְעַ֝צְמוֹתַ֗
र–मेरा–हाडहरू
H6106

כְּמוֹ־
जल्ने–कोईलाझैं
H3644

ד קֵ֥
अङ्गारो
H4168

רוּ׃ נִחָֽ
जले
H2787

मेरो जीवन धुवाँ जस्तो भईर् िबत्दैछ। मेरा जीवन आगो सरह छ जो िबस्तारै जल्छ।

ה־4 הוּכָּֽ
घासझैं–मािरयो
H5221

כָעֵ֭שֶׂב
घासझैं
H6212

וַיִּבַשׁ֣
र–सुक्यो
H3001

י לִבִּ֑
मेरो–ह्रदय

י־ כִּֽ
िकनिक

חְתִּי כַ֗ שָׁ֝
िबसेर्ँ
H7911

ל מֵאֲכֹ֥
खाना–खान
H0398

י׃ לַחְמִֽ
मेरो–रोटीलाईर्
H3899

मेरो शिक्त क्षीण हुदैँ गईर्सक्यो म सुक्खा, ओईर्िलन्दै गईर् रहेको घाँस जस्तै छु। मैले खान समेत भूली सकेको छु।

מִקּ֥וֹל5
सुस्केराको–आवाजले

י אַנְחָתִ֑
मेरो–सासको
H0585

ה דָּבְקָ֥
टाँिसयो
H1692

י צְמִ֗ עַ֝
मेरो–हाड
H6106

י׃ לִבְשָׂרִֽ
मेरो–शरीरसगँ
H1320

आफ्नो उदासीनताको कारणले गदार्, मेरो ओजन घिटरहेछ।

מִיתִי6 דָּ֭
म–झैं–भएँ
H1819

לִקְאַת֣
उजाडस्थानको–पेिलकन
H6893

ר מִדְבָּ֑
मरुभूिमको

יתִי יִ֗ הָ֝
भएँ
H1961

כְּכ֣וֹס
उल्लूझैं

חֳרָבֽוֹת׃
खण्डहरको
H2723

म मरूभूिममा बिसरहेको लाटकोसेरो जस्तो एक्लो छु। भवनहरूको भग्नावशेषमा बस्ने एक्लो लाटकोसेरो जस्तै छु।

דְתִּי7 שָׁקַ֥
जागा–बसेँ
H8245

הְיֶה֑ וָאֶֽ
र–भएँ
H1961

צִפּ֗וֹר כְּ֝
छानामािथको–चराझैं
H6833

ד בּוֹדֵ֥
एक्लो
H0909

עַל־
छानामािथ

ג׃ גָּֽ
छानामा
H1406

म सुत्न सिक्दन। म छानामा भएको एउटा एक्लो चरो जस्तो छु।
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כָּל־8
सबै
H3605

הַ֭יּוֹם
िदनभिर
H3117

חֵרְפ֣וּנִי
िनन्दा–गछर्न्

אוֹיְבָי֑
मेरा–शत्रुहरूले
H0341

י הוֹלָלַ֗ מְ֝
ठट्टा–गनेर्हरूले

י בִּ֣
मद्वारा

עוּ׃ נִשְׁבָּֽ
शपथ–खान्छन्
H7650

मेरा शत्रुहरूले मलाईर् लगातार अपमान गछर्न्। ितनीहरूले मलाईर् िखसी गरे अिन सरापे।

כִּי־9
िकनिक

אֵ֭פֶר
खरानी
H0665

חֶם כַּלֶּ֣
रोटीझैं
H3899

אָכָלְ֑תִּי
खाएँ
H0398

י וְשִׁ֝קֻּוַ֗
र–मेरो–पानीलाईर्
H8249

י בִּבְכִ֥
आसँुिसत
H1065

כְתִּי׃ מָסָֽ
िमलाएँ
H4537

मेरो ठूलो उदासीनता खाली मेरो भोजन हो। मेरो आसँु मेरो िपउने बस्तु हो।

מִפְּנֵֽי־10
तपाईर्कंो–िरसको
H6440

זַעַֽמְךָ֥
क्रोध–र
H2195

ךָ וְקִצְפֶּ֑
िरसको

י כִּ֥
कारणले

נִי נְשָׂ֝אתַ֗
उठाउनुभयो
H5375

נִי׃ וַתַּשְׁלִיכֵֽ
र–फ्याक्नुभयो
H7993

िकनभने तपाईर् ंममािथ क्रोिधत हुनुहुन्छ, परमप्रभु, तपाईर्लंे मलाईर् उठाउनु भयो अिन त्यसपिछ मलाईर् फ्याँकी िदनुभयो।

יָמַ֭י11
मेरा–िदनहरू
H3117

כְּצֵל֣
छायाझैं
H6738

נָט֑וּי
ढल्केका–छन्
H5186

י וַאֲ֝נִ֗
र–म
H0589

כָּעֵ֥שֶׂב
घासझैं
H6212

שׁ׃ אִיבָֽ
सुक्छु
H3001

िदनको अिन्तम प्रहरमा लामो छायाँहरू जस्तो मेरो जीवन प्रायः सुिकसक्यो। म सुक्खा र ओईिलएको घाँस सरह मदैर् जाँदैछु।

ה12 וְאַתָּ֣
तर–तपाईर्ं

יְה֭וָה
हे–परमप्रभु
H3068

לְעוֹלָם֣
सदासवर्दा
H5769

ב תֵּשֵׁ֑
िवराजमान्–हुनुहुन्छ
H3427

וְזִ֝כְרְךָ֗
र–तपाईर्कंो–स्मरण
H2143

ר לְדֹ֣
पुस्ता–पुस्तासम्म
H1755

ר׃ וָדֹֽ
पुस्तासम्म
H1755

तर परमप्रभु, तपाईर् ंसदा-सवर्दा बाँच्नु हुनेछ। तपाईर्कंो नाउँ सदा सवर्दा र अनन्त सम्म रहनेछ।

ה13 אַתָּ֣
तपाईर्ं

תָ֭קוּם
उठ्नुहुन्छ

תְּרַחֵם֣
दया–गनुर्हुन्छ
H7355

צִיּ֑וֹן
िसयोनमािथ
H6726

כִּי־
िकनिक

עֵ֥ת
समय
H6256

נְנָ֗הּ חֶֽ לְ֝
कृपा–गनुर्को

כִּי־
िकनिक

א בָ֥
आएको–छ
H0935

ד׃ מוֹעֵֽ
िनधार्िरत–समय
H4150

तपाईर् ंउठ्नु हुनेछ र िसयोनलाईर् सान्त्वना िदनु हुनेछ। तपाईर् ंिसयोन प्रित कृपालु हुनुहुनेछ त्यो समय आईरहेछ।

י־14 כִּֽ
िकनिक

רָצ֣וּ
माया–गछर्न्
H7521

עֲ֭בָדֶיךָ
तपाईर्कंा–दासहरूले
H5650

אֶת־
त्यसका
H0853

אֲבָנֶי֑הָ
ढुङ्गाहरूलाईर्
H0068

אֶת־ וְֽ
र–त्यसको
H0853

הּ עֲפָרָ֥
धूलोमािथ
H6083

יְחֹנֵֽנוּ׃
दया–गछर्न्

तपाईर्कंा दासहरूले उनको, ढुङ्गाहरू मन पराउनेछ, ितनीहरूले त्यो शहरको धूलोलाईर् सम्म मन पराउने छन्।

ירְא֣ו15ּ וְיִֽ
र–डराउनेछन्
H3372

גוֹ֭יִם
जाितहरूले

אֶת־
परमप्रभुको
H0853

ם שֵׁ֣
नाम
H8034

יְהוָה֑
परमप्रभुको
H3068

כָל־ וְֽ
र–सबै
H3605

מַלְכֵ֥י
पृथ्वीका–राजाहरूले
H4428

רֶץ אָ֗ הָ֝
पृथ्वीको
H0776

אֶת־
तपाईर्कंो
H0853

ךָ׃ כְּבוֹדֶֽ
मिहमा
H3519

मािनसहरूले परमप्रभुको नाउँको उपासना गनेर्छन्। परमेश्वर, पृथ्वीमा भएका राजाहरूले तपाईर्लंाईर् सम्मान गनेर्छन्।

י־16 כִּֽ
िकनिक

בָנָה֣
िनमार्ण–गनुर्हुन्छ
H1129

יְהוָה֣
परमप्रभुले
H3068

צִיּ֑וֹן
िसयोनलाईर्
H6726

ה נִרְ֝אָ֗
देिखनुहुन्छ
H7200

בִּכְבוֹדֽוֹ׃
आफ्नो–मिहमामा
H3519

परमप्रभुले फेिर िसयोन बनाउँनु हुनेछ। मािनसहरूले फेिर उहाँको मिहमा देख्नेछन्।

פָּ֭נָה17
ध्यान–िदनुहुन्छ
H6437

אֶל־
दीनदुःखीको
H0413

ת תְּפִלַּ֣
प्राथर्नाितर
H8605

הָעַרְעָר֑
त्यािगएकोको
H6199

א־ ֹֽ וְל
र–तुच्छ–मान्नुभएन
H3808

זָ֗ה בָ֝
तुच्छ–मान्नुभएन
H0959

אֶת־
ितनीहरूको
H0853

ם׃ תְּפִלָּתָֽ
प्राथर्नालाईर्
H8605

परमेश्वरले िजउँदै छाडनु भएका मािनसहरूको प्राथर्नाहरूको जवाफ िदनुहुनेछ। परमेश्वरले ितनीहरूको प्राथर्ना सुन्नुहुनेछ।
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תֶב18 תִּכָּ֣
लेिखयोस्
H3789

זאֹ֭ת
यो
H2063

לְד֣וֹר
आउने–पुस्ताको–िनिम्त
H1755

אַחֲר֑וֹן
पिछल्लो
H0314

וְעַ֥ם
र–सृजना–गिरने–जनताले

א נִבְ֝רָ֗
सृजना–गिरएका

יְהַלֶּל־
प्रशंसा–गनेर्छन्

יָֽהּ׃
परमप्रभुलाईर्
H3050

यी कुराहरू आउने भिवष्यका सन्तानहरूको िनिम्त लेख अिन भिवष्यमा, ती मािनसहरूले परमप्रभुको प्रशंसा गनेर्छन्।

י־19 כִּֽ
िकनिक

הִשְׁ֭קִיף
हेनुर्भयो
H8259

מִמְּר֣וֹם
आफ्नो–पिवत्र–उच्चाईबाट
H4791

קָדְשׁ֑וֹ
पिवत्रताको
H6944

יְה֝וָ֗ה
परमप्रभुले
H3068

׀מִשָּׁמַ֤יִם 
स्वगर्बाट
H8064

אֶל־
पृथ्वीितर
H0413

רֶץ אֶ֬
पृथ्वीमा
H0776

יט׃ הִבִּֽ
दृिष्ट–गनुर्भयो
H5027

परमप्रभुले आफ्ना पिवत्र स्थानबाट तलितर हेनुर्हुनेछ। परमप्रभुले स्वगर्बाट तल पृथ्वीमा हेनुर्हुनेछ।

לִשְׁ֭מֹע20ַ
सुन्न
H8085

ת אֶנְקַ֣
कैदीको–सुस्केरा
H0603

אָסִ֑יר
बन्दीको
H0615

חַ פַתֵּ֗ לְ֝
छुटकारा–गनर्

בְּנֵי֣
मृत्युका–सन्तानहरूलाईर्

ה׃ תְמוּתָֽ
मृत्युको
H8546

अिन उहाँले कैदीहरूका प्राथर्नाहरू सुन्नुहुनेछ। उहाँले मृत्यु घोिषत भईसकेका मािनसहरूलाईर् मुिक्त िदलाईर् िदनुहुनेछ।

ר21 לְסַפֵּ֣
घोषणा–गनर्

בְּ֭צִיּוֹן
िसयोनमा
H6726

ם שֵׁ֣
परमप्रभुको–नाम
H8034

יְהוָה֑
परमप्रभुको
H3068

וּתְ֝הִלָּת֗וֹ
र–उहाँको–प्रशंसा
H8416

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
यरूशलेममा
H3389

तब िसयोनका मािनसहरूले परमप्रभुको बारेमा भन्नेछन्। ितनीहरूले उहाँको नाउँलाईर् यरूशलेममा प्रशंसा गनेर्छन्।

בְּהִקָּבֵץ22֣
जब
H6908

ים עַמִּ֣
जनताहरू

ו יַחְדָּ֑
सगँसगँै

וּמַ֝מְלָכ֗וֹת
र–राज्यहरू
H4467

ד לַעֲבֹ֥
सेवा–गनर्
H5647

אֶת־
परमप्रभुको
H0853

יְהוָֽה׃
परमप्रभुलाईर्
H3068

जाितहरू परस्परमा भेला हुनेछन्। राज्यहरू परमप्रभुको सेवा गनर्लाईर् आउने छन्।

עִנָּ֖ה23
दुबर्ल–पानुर्भयो

רֶךְ בַדֶּ֥
बाटोमा
H1870

]כחו[
मेरो

י( )כֹּחִ֗
बल

ר קִצַּ֥
छोटो–पानुर्भयो

י׃ יָמָֽ
मेरा–िदनहरू
H3117

मेरो बलले मलाईर् नै असफल तुल्यायो। मेरो जीवन छोटो भएर घट् यो।

ר24 אֹמַ֗
भन्छु
H0559

י אֵלִ֗
हे–मेरा–परमेश्वर
H0410

ל־ אַֽ
न–लानुहोस्
H0408

עֲלֵנִי תַּ֭
मलाईर्
H5927

י בַּחֲצִ֣
मेरा–िदनको–बीचमा
H2677

יָמָי֑
मेरा–िदनहरू
H3117

בְּד֖וֹר
पुस्ता–पुस्तामा
H1755

ים דּוֹרִ֣
पुस्ताहरूसम्म
H1755

יךָ׃ שְׁנוֹתֶֽ
तपाईर्कंा–वषर्हरू
H8141

यसकारण मैले भने, “मलाईर् िठटौली बेलामा नै मनर् निदनुहोस्। परमेश्वर तपाईर् ंसदा-सवर्दा बाँच्नु हुनेछ।

לְפָ֭נִים25
पूवर्कालमा
H6440

הָאָרֶ֣ץ
पृथ्वीको
H0776

יָסַדְ֑תָּ
जग–बसाल्नुभयो
H3245

ה וּֽמַעֲשֵׂ֖
र–तपाईर्कंा–हातको–काम
H4639

יָדֶ֣יךָ
तपाईर्कंा–हातहरूले
H3027

יִם׃ שָׁמָֽ
आकाशहरू–हुन्
H8064

धेरै वषर् पिहले, तपाईर्लंे यो संसार बनाउनु भयो। तपाईर्लंे आफ्नै हातद्वारा यो आकाश बनाउनु भयो।

׀הֵ֤מָּה 26
ितनीहरू
H1992

֮ יאֹבֵדוּ
नाश–हुनेछन्
H0006

ה וְאַתָּ֪
तर–तपाईर्ं

ד עֲמֹ֥ תַ֫
खडा–हुनुहुन्छ
H5975

וְכֻ֭לָּם
र–ितनीहरू–सबै
H3605

גֶד כַּבֶּ֣
लुगाझैं

יִבְל֑וּ
पुरानो–हुनेछन्
H1086

כַּלְּב֖וּשׁ
वस्त्रझैं
H3830

תַּחֲלִיפֵם֣
फेनुर्हुन्छ
H2498

יַחֲלֹֽפוּ׃ וְֽ
र–बदिलनेछन्
H2498

संसार र यो आकाश समाप्त होला तर तपाईर् ंसवर्दा रहनु हुनेछ। ितनीहरूले लुगाहरू खोले जस्तै गनेर्छन्, अिन लुगाहरू जस्तै, तपाईर् ंितनीहरूलाईर् पिरवतर्न 
गनुर्हुनेछ। ितनीहरू सबै पिरवर्ितन हुनेछन्।
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וְאַתָּה־27
तर–तपाईर्ं

ה֑וּא
उही–हुनुहुन्छ
H1931

יךָ וּשְׁ֝נוֹתֶ֗
र–तपाईर्कंा–वषर्हरू
H8141

א ֹ֣ ל
किहल्यै
H3808

מּוּ׃ יִתָּֽ
अन्त्य–हुनेछैनन्
H8552

तर तपाईर् ंपरमेश्वर, किहल्यै बद्िलनु हुन्न। तपाईर् ंसवर्दा जीिवत रहनु हुन्छ।

בְּנֵֽי־28
तपाईर्कंा–दासहरूका

יךָ עֲבָדֶ֥
दासहरूको
H5650

יִשְׁכּ֑וֹנוּ
सन्तानहरू
H7931

ם וְזַ֝רְעָ֗
बस्नेछन्
H2233

לְפָנֶי֥ךָ
र–ितनीहरूको–सन्तित
H6440

יִכּֽוֹן׃
तपाईर्कंो–सम्मुखमा

हामी आज तपाईर्कंा दासहरू हाैं। हाम्रा नानीहरू यहाँ छन्। अिन ितनीहरूका सन्तानहरू पिन यहाँ तपाईर्कंो उपासना गनेर्हरू हुनेछन्।”
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